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Да си отидеш
со стил

Седев на работ на својата постела во станот на мајка ми 
во Њујорк и го криев лицето со рацете. Солзите ми течеа 
низ лицето и ми капеа низ прстите. Ретко кога плачев, но 
овојпат нешто во мене навистина се скрши. Соучествував во 
тепачки речиси од почетокот на наставата, а сега повторно 
сум во неволја. Се прашував дали некогаш ќе вредам нешто. 
Се чинеше дека едноставно не можам да владеам со својот 
темперамент.

Кога барем мама би била тука! Можеби би поразговарале 
за сё. Но неа таа вечер ја немаше. Од разводот работеше со 
полно работно време и за мене и за брат ми имаше помалку 
време отколку што сакаше. Навечер или излегуваше со 
пријателите или понекогаш приредуваше забава кај нас. 
Ретко ja поминувавме вечерта дома заедно. Но сега Фалкон, 
мојот брат, најдобриот пријател и најлутиот непријател, оти-
де на Флорида да живее со тато. Му требаше поблага клима 
поради цистичната фиброза што ја имаше, и ете сега, сам 
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сум во станот, со очајна потреба некој да ме сака и да му е 
важно тоа што се случува со мене. 

Помислив на мојата преубава мајка. Имаше многу прија-
тели, повеќето актери, писатели и пејачи. Нејзината на-
дареност и изглед ја направија кралица на секоја забава. 
Шоу-бизнисот ја привлече како што пеперутката ја привле-
кува пламенот. Всушност, работата ў тргна тогаш кога почна 
да пишува песни за Елвис Присли, но во шоу-бизнисот – во 
ова или она својство – беше откога паметам. Пишуваше 
мјузикли и драми за телевизија, глумеше помали улоги во 
филовите и работеше како филмска критичарка.

Во текот на летниот распуст нё водеше Фалкон и мене 
на работа и ние уживавме во вниманието од ѕвездите. На 
паузата доаѓаа кај нас, ќе позборуваа со нас и ни кажуваа 
шеги. Некои од познатите, на кои сё уште се сеќавам, беа 
Ред Батонс, Френки Авалон, Ненси Синатра, Рован и Мар-
тин, Морин О’Хара и Лојд Бриџ, но сигурно најмили ни беа 
помошниците во претставите на комичарите. Колку многу 
им се смеевме!

Сепак, нешто во врска со возбудливите луѓе кои го сочи
нуваат естрадниот свет ми пречеше. Кога пораснав толку 
за да можам да разберам, забележав дека меѓу нив има за-
страшувачки процент на хомосексуалци, а се чинеше дека 
многумина од нив земаат дрога или пијат, или и двете, но 
сепак не се среќни. „Зошто толку напорно работат за да по-
стигнат слава, кога таа ги одведува во таква беда?“, се чудев. 
Ако мама некогаш и ја забележуваше таа несообразност во 
животот, никогаш не ја спомена. Што се однесува до неа, 
колку е поголемо возбудувањето, толку подобро. Забавите ги 
приредуваше дома, но сё што сакаа гостите да прават беше 
седење наоколу, разговарање и пушење марихуана. Правеа и 
бедни работи – си фрлаа еден на друг коски в грб и се смееја 
на сопствените глупави шеги. Некои од нив немаа речиси 
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никакoв допир со реалноста. Беа како духови додека лебдеа 
во својот свет и надвор од него. Чудни и осамени. 

Осамен. Колку само го мразев тој збор! Додека така се-
дев сам на работ на постелата, доживувањата од тој ден ми 
навираа во умот и се почувствував помал од афионово зрно 
преживувајќи ја повторно тепачката во која учествував, 
горчливата лекција од директорот на училиштето и лутото 
неодобрување на учителот. Кој сум јас? Од каде сум? Зошто 
сум тука? Тоа не беа нови прашања. Често си ги поставував 
гледајќи се во огледало. Ми рекоа дека сум еден од чекорите 
во процесот на еволуцијата – високоразвиен мајмун. Ако 
тоа е сё што може да се каже во однос на животот, зошто да 
не му ставиме крај?

Не се плашев да умрам. Кога ќе умрете, ќе изгниете и се 
враќате како ѓубре, барем така ни велеа учителите. Имав 
намера да испијам шишенце со таблети за спиење, да легнам 
на кревет и никогаш повеќе да не се разбудам. Едноставно. 

Решително станав, ги избришав мокрите раце од солзи-
те од панталоните и со сигурни чекори отидов до бањата. 
Отворајќи ја вратата од шкафчето со лекови, се загледав во 
сите шишенца и шишиња уредно наредени на полиците. Во 
кое се наоѓаат таблетите за спиење? Знаев дека мама земаше 
едно или две секоја вечер пред спиење, но не обрнував на 
тоа толкаво внимание за да знам од кое шишенце. Почнав 
да ги симнувам едно по едно и да читам на етикетите, но 
никаде не пишуваше „Таблети за спиење.“ На крајот на 
една прочитав: „Валиум. Земете една пред спиење“. Имав 
тринаесет години, но сё уште никогаш го немав слушнато 
тој збор. Го ставив шишенцето назад и барав понатаму, но 
бидејќи ништо друго не правев како што би требало, се 
вратив на валиумот. Го отворив шишето, ја истресов сета 
содржина в рака и посегнав по чаша вода. Раката ми застана 
во воздухот. Што ако тоа не се апчиња за спиење? Што ако 
се само некакви апчиња за жени? Што ако од нив само се 
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разболам? Не сакав да се разболам. Доста ми беше од болести 
и беда. Сакав да умрам!

Се наведнав и повторно го прочитав она што го пишу-
ваше на етикетата, но бидејќи не открив ништо ново, стоев 
неколку мига неодлучен околу тоа што да направам. Полека 
го дофатив шишенцето и ги вратив таблетите назад. Некој 
друг ден ќе измислам подобар начин да се убијам.

Обѕрнувајќи се наназад, се прашувам како можев да би-
дам толку слеп за показателите кои зборуваа во прилог на 
тоа дека на мама не ў е сеедно. Својата љубов се обидуваше 
да ја изрази на свој начин. Пишуваше некаков мјузикл за 
мојот клас и мене ми ја доделуваше главната улога. Работеше 
исто така многу напорно околу целиот потфат: делење на 
улогите, костими – дури самата ги водеше пробите. Тоа ја 
оддалечуваше од нејзината работа, што повторно значеше 
послаби платежни чекови.

Пред да си отиде Фалкон, уживавме во какво-такво заед
ништво. Понекогаш заедно седевме во дневната соба и гле-
давме телевизија. Мама и јас пушевме марихуана, а Фалкон 
не смееше поради својата болест, и затоа мама му печеше 
бисквити во кои великодушно му додаваше многу марихуа
на или хашиш. Хашишот потешко се наоѓаше, бидејќи го 
набавуваа од Турција. Го имаше само кога пријателите ќе ў 
го донесеа од патување, и сепак нешто од него употребуваше 
за колачите на Фалкон. Си мислев: тоа покажува дека сме 
ѝ важни. 

Моминското презиме на мајка ми – Тарсис – го издаваше 
нејзиното еврејско потекло. Баба и дедо сакаа да раскажу-
ваат дека сме роднини со Савле од Тарсис, но мислам дека 
се шегуваа. Откако се преселивме во Њујорк, мама сфати 
дека половина од луѓето во шоу-бизнисот се Евреи. Беше 
горда на своите еврејски корени, но за верата воопшто не 
се интересираше.

Кога по една или две седмици по онаа голема тепачка 
го добив сведителството, го отворив со страв, се тресев. 
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Погледнав во листот. Јасна работа, оценките ми беа ката-
строфални. Набрзина го свиткав листот и го стуткав во 
џебот. Се прашував како ќе ў го покажам на мама.

Дома моето срце таа вечер беше полно со страв. Знаев 
дека ќе вика, ќе биде лута и најверојатно на крајот ќе плаче. 
Мислите повторно ми се вратија кон самоубиство. Можеби 
би можел да скокнам од покривот на нашата зграда. Се пра-
шував дали излезот на покрив остана отклучен. Со лифт се 
одвезов на горниот кат и низ ходникот отидов до скалите 
кои водат до покривот. Ја притиснав кваката, чкрапна со 
леснотија. Ја отворив вратата и по скалите излегов надвор, 
се качив на первазот што ја опкружува зградата од сите 
страни и погледнав долу. Шеснаесет ката. Уличната врева 
ми ги заглуши ушите: татнежи од автомобилски мотори, 
завивање на сирени во далечина. Луѓето на улиците беа 
толку многу долу што изгледаа ситни како мравки што 
забрзано трчаат наоколу.

„Зошто толку брзаат наоколу?“, се прашував. „Каде одат 
сите?“ Знаев дека мнозина од нив брзаат да заработат пари.

Си помислив на татко ми. Тој е богат – повеќекратен 
милионер. Ни тој не се родил со сребрена лажица во устата. 
Неговиот татко умрел кога имал само седум години. Бидејќи 
беше најстар од четирите синови, работел што можел за да 
го издржува семејството. Продавал весници на раскрсни-
ците на улиците и се нафаќал на секаква работа што ќе му 
дошла при рака за да ги нахрани гладните усти дома. Кога 
помладите браќа малку потпораснале и почнале со работа 
да придонесуваат во семејните приходи, татко ми го кренал 
сидрото во зрелата старост на шеснаесетгодишник. Втората 
светска војна го затекнала во военото воздухопловство, каде 
што служел како пилот и ги впивал сите информации за 
авионите до кои можел да дојде.

По излегувањето од војска, откако завршила војната, 
почнал самостојно да работи. Имал бистар ум и силно де-
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ловно чувство, така што наскоро почнал да го гради своето 
царство. На крајот, станал сопственик на две авионски ком
пании и бројни помали авиопревозници. Толку многу го 
сакал летањето и авионите што кога се родил брат ми, му 
го дал името Фалкон по истоимениот млазен авион. Мене 
ме нарекол по авионот Даглас. Мислам дека се родив без 
задоцнување!

Пилотирањето, покрај возењето тркачки автомобили, 
стана најдобра рекреација на татко ми секогаш кога ќе 
најдеше време, а тоа не се случуваше многу често. Кога се 
пресели на Флорида по разделбата со мајка ми, се насели на 
толку ексклузивен остров што за да се стигне до него беа 
потребни посебни плочки или пропусници. При посетата 
бев весел што имам слугинка и батлер. Неретко, тие двајца 
ми беа единствено друштво. Тато доаѓаше да појадува со 
мене секое утро, но обично помеѓу нас ги држеше весни-
ците. Ако кажев нешто, некогаш го спушташе весникот 
и одговараше, а најчесто само ќе промрмореше нешто. 
Бев премалечок за да сфатам дека неговиот пренатрупан 
распоред не му остава ни малку слободно време и дека тие 
неколку минути со весници в раце што ги земаше наутро 
беше единственото време што го имаше за себе во текот 
на целиот ден. Да, поседуваше млазен авион марка „лир 
ролс-ројс“, сопствено обезбедување и јахта, но не оставaше 
впечаток на среќен човек. Беше опседнат со работа, бидејќи 
донел одлука повеќе никогаш да не биде сиромав. Водеше 
толку пренатрупан живот со обврски што неретко работеше 
и по 16 часа дневно, шест дена во седмицата.

Растел како баптист, но верата му ја наметнувале добро-
намерните роднини и пријатели, така што не сакал да има 
ништо со неа. Кога му загинале првата сопруга и синот во 
авионска несреќа, мислам дека ја загубил и онаа малку вера 
што ја имал и почнал да се смета за агностик.
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Налетот на ветерот ми ги врати мислите во сегашноста. 
Со прстите од нозете што ми ѕиркаа од первазот се навед-
нав преку работ на зградата, надевајќи се дека следниот ќе 
ме оттурне да не морам да собирам храброст да скокнам. 
Додека стоев така и се двоумев, се сетив дека пред неколку 
дена во весниците прочитав дека некој човек паднал од осми 
кат, ја изгубил раката и ја скршил карлицата, но не умрел. 
А што ако и јас не умрам? Што ако завршам како инвалид 
во постојани болки? Се преплашив. 

Ме задржа нешто друго. Имав хронична љубопитност. 
Ако умрам денес, што ќе пропуштам утре? Можеби, сепак, 
би било подобро да останам тука некаде.

Добрата работа поврзана со самоубиството е дека секо-
гаш можете да го одложите. Неколку години подоцна, на 
тоа ја предупредив мајка ми кога ме викна и ми кажа дека 
ќе се убие. Тоа ў го спаси животот. 

Се качив од первазот назад на покривот и седнав да 
размислувам. Одеднаш на ум ми дојдоа зборовите од една 
реклама за пиво: „Само еднаш си тука. Зграпчи го секое 
задоволство што можеш“. Мислата ми беше привлечна. Го 
зграпчив секое задоволство и возбуда на кои наидов. Кога 
ќе ми биде доста од сё, ќе направам нешто големо. Зошто да 
отидам со цивкање, како што се голтање апчиња за спиење 
или скокање од покрив? Зошто не би си отишол на начин 
кој ќе се запомни?
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2 

Воено 
училиште

Кога и да ја надминев мерката в училиште, мајка ми се 
обидуваше да ме извлече со тоа што ми наоѓаше друго учи-
лиште. За девет години сменив четиринаесет училишта. 
Барем моите родители да препознаеја во моето лошо одне-
сување крик за љубов и внимание, мислам дека многу пои-
на ков би ми бил животот! Но двајцата беа насочени кон 
це лите кои сами си ги поставиле и имаа на што да мислат, 
ос вен на децата. Јас бев насочен кон тоа да запаѓам во неволји 
и сфатив дека животот ми бега од рацете. Колку повеќе учи-
лишта менував, толку помалку научував. Јасно ми беше дека 
ми недостасуваат дисциплина и организираност.

Еден ден, кај нас наврати пријателката на мама, Мили. 
„Утре заминувам во провинција за да ги посетам синовите 
во военото училиште“, рече. „Зошто не би ми се придружи ла 
и ти со децата? Ќе ме радува што ќе имам друштво, а мислам 
и дека на децата ќе им биде мило да го видат училиштето. 
Нели, момци?“ Прашањето го упати до Фалкон и до мене.
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„Секако“, рековме безволно. 
Уште се сеќавам на военото училиште „Блек фокс“ во 

Калифорнија коешто го посетував. Имав само пет години и 
бев намладиот питомец во училиштето. Како и да е, тоа на 
што се сеќавав беше прилично пријатно, така што заклучив 
дека би можел да го видам и ова.

„Тоа е најдоброто воено училиште во земјата“, се фалеше 
Мили во текот на возењето. „Луѓето ги праќаат тука своите 
деца од целиот свет. Се вика Њујоршка воена академија, но 
всушност е слично на основното училиште во Вест Поинт.“

И во своите најсмели сништа, никогаш не би го замислу-
вал училиштето такво. Пространите зелени тревници се 
протегаа сё до шарени цветни греди и со бршлен обраснати 
камени градби. Големото игралиште за рагби беше опремено 
со трибини и беше поставено на еден крај на училишното 
земјиште, а училиштето имаше најголем покриен базен 
што некогаш го имав видено. Од сё, најпривлечна ми беше 
големата гимнастичка сала. Во еден дел, едночудо момчиња 
се бореа на подлогите; во друг, две момчиња весело играа ко-
шарка. Ѕирнав низ вратата што се отвори од главната зграда, 
и видов момчињата како креваат тегови, удираат боксерски 
вреќи, играат пинг-понг и учествуваат во секакви прекрасни 
спортски игри за кои само имав слушнато. Сето тоа беше 
многу поразлично од зградата на училиштето на Менхетен 
во коешто одев, а беше изградено од тули или од сив песок 
зад оградата заврзана со синџири. Ние имавме асфалтирани 
или бетонски игралишта, на кои немаше ниту една един-
ствена тревка. Ме импресионираа питомците во убавите 
униформи при вежбите во совршените редови во салата. 
Можеби бев нескротлив, но воопшто не бев малоумен. 
Знаев дека тоа што го гледам е последица на дисциплина, 
послушност и организација. Нешто во мене копнееше за 
таков ред и во мојот живот. 
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„Мамо, морам да одам во она училиште!“ Ми излета кога 
стигнавме дома. „Тука постојано запаѓам во неволи, а ништо 
не научувам. Мене ми треба токму ова!“

„Не знам, Даг“, ми рече мајка ми. „Скапо е, и не сум баш 
сигурна дека ти би се вклопил во толку строга програма. 
Би ти заповедувале во текот на целиот ден. Тоа е воено 
училиште.“ За таа сомничавост не можам да ја обвинам неа. 
Јас не се докажав во ништо. Зошто тука би било поинаку? 

Додека вечерта јас и мама седевме пред телевизор и 
јадевме сладолед пушејќи марихуана, низ мислите ми се 
нижеа доживувањата од военото училиште и повторно ја 
начнав таа тема. 

„Те молам, мамо“, ја преколнував, „прашај го тато што 
мисли за тоа. Можеби тоа е последна можност да постигнам 
успех.“ 

„Прашај и за мене“, почна Фалкон за време на рекламите. 
„Распрашај се дали можеме двајцата таму.“ 

Одеднаш лицето на мајка ми се озари и знаев дека се сети 
на нешто. „Знам! Да ја прашаме спиритистичката плоча.“

Иако немаше некои посебни верски убедувања, беше 
склона кон окултизам. Многу нејзини пријатели од шоу-биз-
нисот се занимаваа со астрологија, гледање од дланка и 
спиритистички сеанси. Мама отиде до шкафчето и ја симна 
спиритистичката плоча. Ја загреавме поставувајќи ў неколку 
неважни прашања. Потоа, мама, додека тројцата со врвови-
те од прстите лесно ја допиравме стрелката, запраша: „Треба 
ли Даг да оди во воено училиште?“ Зјапавме во стрелката 
задржувајќи го здивот. Стрелката полека се сврте и покажа 
кон зборот „да“. Тоа и не ми изгледаше посебно натприрод-
но, бидејќи самиот незабележливо ја турнав. 

„Треба ли Фалкон да оди во военото училиште?“, пра-
ша потоа. Стрелката прво малку кружеше, а потоа полека 
се насочи кон зборорот „не“. Тогаш се случи нешто што 
нё изненади. Стрелката се сврте кон абецедата, која беше 
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испишана на врвот на плочата и покажуваше на буквите 
„G-U-N-S“. Се погледнавме. 

„Без оружје!“ си рековме еден на друг. Знаев дека никој 
овој пат не ў помогна, и не можев да разберам што видов 
всушност. Меѓутоа, тоа мама не ја вознемируваше. Уште 
истата вечер му се јави на тато на телефон и разговараше со 
него. На крајот, тој се согласи да ми пружи можност и прати 
пари за да ја финансира мојата нова авантура.

Во интернатот се вселив веднаш по Нова година. Внима-
телно ги ставав работите во фиока и ги обесив кошулите и 
капутите во плакарот. „Ќе се воодушеват кога ќе видат колку 
сум педантен“, си реков. 

Немав претстава за тоа колку се лажев. Постоеше место 
за сё и се мораше да биде на свое место. Постоеја правила 
за тоа како треба да се закачи облеката и по кој редослед, 
и за тоа каде мора да се чуваат книгите. Постоеше дури и 
правило за тоа на која должина, ширина и дебелина и во кој 
дел треба да се нареди долната облека.

Новајлиите беа предмет за исмевање на секој чекор. Чес-
то во ходникот нё запираше секој кој имаше чин. Бараше 
да застанеме мирно, брадата толку да ја вовлечеме што ќе 
се појави подбрадок и да ја повториме следнава реченица: 
„Новајлијата е измет во светот, господине“. Со „господине“ 
помеѓу секои два збора, тоа изгледаше вака: „Новајлијата, 
господине, е господине, измет, господине, во светот, госпо-
дине, господине“. Освен тоа, сето тоа моравме да го изго
вориме со сериозно лице. Ако не ни појдеше од рака без 
грешка, моравме од почеток. А и тоа се случуваше често. 

Денот рано ни започнуваше, со заглушувачки будилник 
кој ни го пуштаа преку разглас во шест часот и повеќе не 
можевме да се излежуваме во постела. Смотра на парадниот 
полигон имавме во 6.30, но пред тоа требаше да се истуши
раме. Во зима, ако не си ја исушил целосно косата пред бр-
зо-брзо да заминеш на полигон, знаеше да замрзне. Ако си 
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задоцнил една секунда, си задоцнил, па кон тебе постапуваа 
согласно прописите.

По смотрата брзавме да ги исчистиме собите. Понекогаш, 
кога при прегледот на нечија соба не ќе им се бендисаше 
средувањето, му ја вадеа постелнината од креветот, ја расфр-
луваа собата и тој беше принуден да средува сё од почеток. 
Чаршафите мораа да бидат толку затегнати што од нив може 
да отсокне паричка од 25 центи. Како и да е, фактот дека 
мораш да ја средиш собата уште еднаш не претставуваше 
никаков изговор за задоцнување. Заминувавме на оброк и 
назад. Вториот пат е обично два пати побавно. 

Никогаш не се двоумеа да употребат физичка казна, но 
не од страна на десетарите! Ја одредуваше наставникот, а 
тоа беше главно офицер со искуство. Добро се сеќавам кога 
наставникот прв пат ми нареди да се наведнам на клупата. 
Го извлече својот војнички ремен нареден со метални украси 
и ме удри по задникот со сета сила. Клупата и јас полетавме 
и удривме во други две клупи. Крикнав, а целиот клас прсна 
да се смее. Имав само единаесет години, но наставникот 
повторуваше: „Ти сега си војник, војник си!“ Наскоро научив 
дека таму не треба да плачеш и не треба да се јавуваш дома за 
да се жалиш бидејќи, во спротивно, исмевањето едноставно 
ќе те истера од училиште.

Но, не нё тепаа секогаш со ремен. Понекогаш нё влечкаа 
наоколу за коса или нё удираа по глава. Иако сите ученици 
беа од богати семејства, официрите никого не поштедуваа. 
Мојот пријател Рафаел Труило, син на диктаторот од Доме-
никанската Република, беше ученик како и секој друг. Ра-
фаел и јас бевме добри другари. Заедно бевме кога му јавија 
дека татко му загинал во несреќа во Шпанија.

Ме мачеа со задолжителните неделни одења в црква. 
„Мораш да ја избереш црквата и да ја посетуваш секоја не-
дела“, рекоа. Тоа, секако, беше поради бележење присутност.
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„Не можам“, им реков. „Ако ја посетувам само еврејската 
служба, ќе ми се налути тато. Ако одам само на протестант-
ски богослуженија, ќе ми се лути мама.“ Тоа не им се допаѓа-
ше, но за тоа не можеа да направат многу. Така наизменично 
присуствував и на еврејската и на протестантската служба. 
Една недела отидов во католичка црква, но ми пречеше тоа 
што свештеникот пушеше додека го водеше богослужение-
то, па таму повеќе никогаш не се вратив.

Претставата за Бога што ја имав не беше посебно убава. 
На католичките и на протестантските богослуженија главно 
ни зборуваа: ако сте добри, одите на Небото, но внимавајте 
ако сте лоши! Бог има мачилиште наречено пекол, каде што 
во меурчиња ќе се прпелкате во сулфур целата вечност. Не 
ми се чинеше чесно што Бог ќе ги казнува созданијата кои 
самиот ги создал за век и веков само поради гревот во еден 
краток живот. Исто така, според мојот суд, не беше логично 
Бог да фрли некого во пекол пред судниот ден. Бога го сме-
тав за суров и не ми беше јасно како некој може да го сака. 
Подоцна во животот се израдував откривајќи дека таа слика 
за пеколот не е библиска. 

Тоа лето Фалкон и јас отидовме на летување на некој 
остров на Карибите. Таму нуркавме со маски, скијавме на 
вода и правевме сё друго што прават децата на организира-
ни летувања. Ме касна отровен пајак и поради инфекцијата 
речиси за малку ќе ја изгубев ногата. Потоа, се обидов да 
украдам едрилица и да побегнам на пуст остров. Инаку, тоа 
беше обично лето. Иако уживав во слободата, нетрпеливо 
чекав да почне учебната година во военото училиште.

Меѓутоа, втората година едвај во нешто беше слична на 
првата. Наскоро се најдов во улога на баталјонски писар 
со чин поручник. Секој баталјон имаше само еден писар и 
растев од гордост кога ги гледав новите чинови на својата 
униформа. Сега, наместо да добивам, издавав наредби - на 
другите питомци, се разбира. Пишував извештаи, разнесу-
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вав хартии, одев по лекови и ги извршував сите должности 
што требаше да се извршат. Таа работа за мојот слободен дух 
беше како порачана. Сега имав законски изговор за задоцну-
вање и заминување каде сакав и кога сакав. Најдоброто беше 
дека убаво се чувствував во врска со себе и својата работа ја 
извршував совесно.

Како што беа амбициозни моите родители, и јас имав 
многу развиен натпреварувачи дух. Нашата соба постојано 
победуваше при проверките, а медалите ги заработував во 
многу спортски натпревари, како што се борење, фудбал, 
пливање и нуркање. Моите оцени нагло тргнаа на добро и 
прв пат во животот во училиштето постигнав успех. По-
чувствував голема радост кога ме замолија да ги поучувам 
другите како треба да ги ласнат чевлите и копчето на реме-
нот до блескотен сјај. Таа година засекогаш ќе ја запомнам 
како една од најсреќните и најдобрите во моите училишни 
денови. Сигурен сум дека во животот би се покажал вистин-
ски никаквец ако не беше воспитувањето кое го добив таму. 

Но бидејќи одевме во училиште за момчиња, многу ми-
слевме на девојки. Всушност, дури и осумгодишните и де-
ветгодишните не зборуваа за ништо друго, туку само за тоа. 
Сигурен сум дека не биле навистина толку заинтересирани 
како што се правеа дека се, туку тоа беше само мачо став и 
тие се фалеа како најдобри меѓу нас. На крајот, сфатив дека 
мене ми се најважни девојките, а во целото подрачје околу 
училиштето немаше ниту една единствена.

Па, не морам да одам во ова училиште. Следната година 
ќе се запишам во некое во кое има и девојки. 



19

3 

Бегство

По пријатното лето во кое нуркав, скијав на вода и ло-
вев девојки, се вратив во Њујорк. Мама најде приватно 
училиште што се викаше „Бентли“, а го посетуваа главно 
еврејски деца. Девојките питомците од военото училиште ги 
сметаа за многу примамливи и, еве ме мене, врвен примерок, 
во телесна форма, потемнет и со самодоверба. Момчињата 
ме почитуваа бидејќи знаев да се тепам. Но мојата новоот-
криена прифатеност се докажа како уништување. За љубов 
и прифаќање копнеев толку очајно што веднаш се навлеков 
на лоши навики. Најнапред, од мајчиното скришно место 
секојдневно крадев по една цигара за да можам со пријате-
лите да висам пред училиште и да пушам. Но, не се сопирав 
на тоа. Почнав да крадам по две дневно за да ја испушам 
втората на патот кон дома и за кратко време почнав да кра-
дам пари за да купувам цигари.

Правев сё на што ме предизвикуваа пријателите. Еднаш 
во Мајами дури и скокнав од мостот во заливот. Колку 
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полудо се однесував, сё поголемо внимание привлекував, 
па децата ме нарекоа „Дивјак“. Оценките сё повеќе ми на-
задуваа, додека на крајот не ја изгубив контролата врз себе 
и станав многу несреќен. 

Еден ден, со друштвото седевме на автобуска станица. 
Пушевме и разговаравме. Меѓу девојките имаше две кои 
беа навистина привлечни и посакав да им оставам впеча-
ток. Нагонски кажав: „Ова училиште е вистинска досада. 
Никогаш ништо возбудливо не се случува тука наоколу. 
Мислам дека ќе збришам“. 

На згодната русокоса по има Лу ў застана здивот: „О, Даг, 
зар ќе го направиш тоа? Каде би одел?“, со загриженост ме 
праша, со широко отворени очи. 

„Како би заработувал за живот?“, се интересираше сим-
патичната црнка девојка со мазна кожа.

„Ма, не оди тој никаде. Само така зборува“, ме предизви-
куваше Род. До некаде на фалбаџијата му пречеше што ми 
обрнуваа толкаво внимание. И пред да сфатам се втерав во 
ќош, а единствен начин да се извлечам од тоа беше да одам 
до крај или да доживеам да ми се потсмеваат. Тоа пак, сосема 
нормално, беше незамисливо. 

Ноќта лежев буден, смислувајќи што да сторам. Знаев 
каде мама ги крие парите, па затоа зедов 300 долари и седнав 
во автобус кој одеше на север, кон мојот стар крај. Пешачев 
по ридовите блиску до военото училиште и останав да 
логорувам неколку дена. Од својот логор ги видов училиш-
ните згради и копнеев да бидам таму. Секој ден во шумата 
станував сё поосамен, додека на крајот не се откажав и се 
вратив дома. Сега барем никој не може да ми се смее. Кога 
ќе погледнам наназад, се прашувам како само можев така да 
ги растажам родителите, но тогаш не мислев дека некому ќе 
му предизвикам немир и ќе ги загрижам, така што ни мене 
не ми беше гајле за никого. 
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Искуството од првото бегство ми ја просветли замислата 
за вистинска авантура и наскоро разработував нов план. 
Со двајца пријатели ќе заминаме за Мексико, каде што би 
можеле да живееме како сакаме и да се занимаваме со од-
гледување марихуана. Имав еден пријател кого посебно го 
сакав. Тоа беше Дејвид Мек Лиу, момче од Индија, имаше 
шармантна надворешност и блескава насмевка на која де-
војките се лепеа како пчели на мед. Крај него имав чувство 
дека сум омилен. Јас, пак, нему му се допаѓав поради својот 
лудо смел начин на живот и добро се согласувавме. Ќе ни 
треба и трет човек, но кој?

„Да го прашаме Виктор“, ми предложи Дејвид. „Неколку-
пати го слушнав како фантазира да избега од дома.“ 

„Не знам“, му реков. „Мене ми изгледа без врска.“ 
Но, претресувајќи ги другите неколку можности, на 

крајот решивме да го прашаме Виктор и да видиме дали ќе 
се заинтересира.

Загриза во истиот момент. 
„Понесете ги пасошите“, им реков. „Не ни требаат никак-

ви непријатности со мексиканските власти.“ 
„Од каде ќе најдеме семе за марихуана?“, сакаше да знае 

Виктор. 
„Нема проблем“, го уверував. „Познавам еден тип кој 

ќе ми продаде доволно семе за почеток. Проблемот ќе биде 
само како да го пренесеме во земјата, а да не нё фатат.“

Разгледавме неколку можности. На крајот, добивме идеја 
која ни се чинеше како совршено решение. Издлабивме дуп-
ка во страниците на некое Свето писмо и го ставивме семето 
во неа. Прво тоа ми изгледаше како сквернавење, но бидејќи 
тие двајца не се воздржуваа, ја задушив својата совест. 

Внимателно планиравме и на крајот го дочекавме денот 
на заминувањето. „Ќе се најдеме на железничката станица“, 
им реков. „Облечете се убаво и бидете спастрени. Ако се 
облечеме како бегалци, ќе нё откријат без мака.“ 
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Но, Виктор не сакаше да послуша. Кога се сретнавме на 
станицата, на себе имаше стар војнички капут, валкана капа 
каква што носат механичари и скинати фармерки. Работите 
ги носеше во бовча на грбот. Слободно можеше да носи и 
голем натпис: „Бегам од дома“. 

Купивме билети и застанавме во редот да влеземе во во-
зот. Додека чекавме, тројца службеници се упатија кон нас. 
Го задржав здивот, но тие без никакво мигнување поминаа 
покрај мене и Дејвид и го опкружија Виктор. Почнаа да му 
поставуваат прашања. Дејвид и јас се направивме дека не 
го познаваме и влеговме во возот со останатите патници. 
Пронајдовме две слободни места и седнавме заедно.

„Леле! Ова беше за влакно. Имаше право што се однесува 
до облекувањето. Нас не нё ни погледнаа!“, возбудено рече 
Дејвид со полушепот. Се возевме околу два часа разговарај
ќи тивко, меѓутоа нашата слобода беше со краток век. Во 
некој мал пенсилвански град во возот влегоаа неколку поли
цајци и тргнаа полека низ преминот помеѓу седиштата во 
нашиот вагон.

„Нас нё бараат!“, му шепнав на Дејвид. „Да се симнеме од-
зади!“ Но, други полицајци нё чекаа таму. Нё пронајдоа без 
никакви потешкотии. Виктор нё предаде. На полицијата ў 
ги дал нашите имиња, ги открил нашите планови и нё опи
шал. Наскоро се најдовме затворени со некое десетгодишно 
момче кое со бејзбол палка убило некоја старица за да ў ги 
земе парите. Морници ме полазија само штом го погледнав. 

Човекот во казнено-поправниот дом кон нас постапуваше 
многу љубезно, но се плашам дека јас не ги ценев неговите на-
пори. Бидејќи беше христијанин, настојуваше да ни зборува 
за Бога и за Неговата љубов, но јас бев толку полн со предрасу-
ди поради сё што моите еврејски пријатели ми кажаа против 
христијанството, што не сакав да слушам што зборува. 

Во затворот за млади преживеавме два дена кога слуш-
навме клуч на бравата. Вратата се отвори и пред неа стоеја 
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двајца пристојно облечени полицајци. „Земете си ги своите 
работи, момци. Одите дома. Мајките и службениците ќе 
ве пречекаат на Њујоршкиот аеродром и не се шегувајте.“ 

Грчот во желудникот ми попушти и олеснување ми го 
преплави умот. Состанокот со мама во друштво на детек-
тивот не ме воодушевуваше многу, но можеби уште нешто 
ќе искрсне.

Кога се качивме во авионот, ни ги вратија и парите и 
личните работи. Леле, колку глупав потег! Тоа ни беше сё 
што ни е потребно! 

На аеродромот во Њујорк персоналот ги донесе скали-
те до нашиот авион, стјуардесите ја отклучија вратата и 
ја отворија и ние видовме луѓе како чекаат во зградата за 
пристигање. Дејвид и јас се симнавме заедно со останатите 
патници, но наместо да се упатиме кон терминалот, прес-
кокнавме некои препреки и потрчавме.

Очекувавме дека ќе слушнеме полициско свирче или 
некој знак на тревога, но се чинеше дека никој не нё забе-
лежува. Сопревме такси и се одвезовме неколку километри 
на север. Гледавме како таксиметарот отчукува сё поголеми 
броеви и загрижено се погледнавме.

„Застанете на железничката станица“, му реков на воза-
чот. „Сигурно нема да ги потрошиме сите пари за такси“, 
тивко му реков на Дејвид. „Возот нема да нё чини многу.“ 

„Добро,“ ми одговори, „но каде ќе одиме?“ 
„Ќе мислат дека повторно сме тргнале на југ“, реков. 

„Одиме на север. Што велиш за Хаверстроу? Слушам дека 
тоа е убаво гратче. Можеме да купиме некоја опрема за кам-
пување и да продолжиме кон планината.“

„Јас сум за“, се согласи Дејвид. Купивме билети и седнавме 
во возот. 

Во Хаверстроу со заеднички пари купивме шатор и една 
вреќа за спиење. Се стемни рано, па додека одевме прекутру-
па по некакви гробишта, почувствував како срцето ми бие 
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во ушите. Ми се накострешија влакната зад вратот и почна 
да ме чеша. 

Сё беше исполнето со чудна противречност од она на 
што ме учеа додека растев. Од една страна, ми кажаа дека 
нема Бог, дека сё е само некакво големо биолошко подреду-
вање, без живот по смртта. Од друга страна, пак, истите луѓе 
ми кажуваа за мистичната страна на животот – цел свет со 
духови. Понекогаш кај нас дома одржувавме спиритистички 
сеанси за да разговараме со умрените. Тоа и филмовите ис-
полнети со страв и ужас што ги гледав уште од мал не ми беа 
од никаква помош во овие околности. Бев сигурен дека нема 
да го преживееме ноќното преминување преку гробиштата, 
особено на полна месечина. Постојано очекував одземи да 
излезе некој врколак или вампир и да нё убие. 

Не го имав прочитано текстот во Проповедник 9,5 во Би
блијата, каде што пишува: „Живите барем знаат дека ќе ум-
рат, а мртвите не знаат ништо“, или десеттиот стих кој вели 
дека во гробот нема знаење. Не го знаев ниту тоа дека Исус 
рекол дека мртвите ќе спијат сё до воскресението и крајот 
на светот. Со олеснување воздивнав кога ги оставивме сите 
оние надгробни споменици на сигурна оддалеченост.

Месечината се искачи на небото кога продолживме и ја 
пронајдовме патеката што води во планините. Колку повеќе 
одевме толку подлабок беше снегот, но бидејќи бевме град-
ски деца, не сфаќавме дека снегот на врвот е најдлабок и дека 
таму е најстудено. На крајот, стигнавме на мала чистинка 
меѓу дрвјата и го оставивме шаторот. „Мене ми се чини во 
ред“, реков сиот задишан. 

„Да!“, се согласи Дејвид. „Тука нема да нё најде никој жив, 
а преморен сум и ми студи.“ 

Се фрливме на местење на шаторот. Месечината на бе-
лиот снег ни даваше прилично доволно светлина и наскоро 
шаторот стоеше исправен. Сега, кога веќе имавме каде да 
се засолниме, мислите ни се свртеа кон празните стомаци. 
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Иако прстите ни беа вкочанети од студот, малку по малку 
успеавме да ја отвориме лименката со грав и да ја загрееме 
нејзината содржина над плинското. 

„Ќе го пуштам нека гори“, рече Дејвид откако завршивме 
со оброкот. „Можеби малку ќе го загрее шаторот.“ Се пома
чивме за да можеме и двајцата да се сместиме во единствена
та вреќа за спиење, не слекувајќи ја облеката од себе. По
степено се загревавме и бидејќи се чувствувавме многу 
неудобно, на крајот потонавме во сон од исцрпеност. 

Рано легнавме, но се разбудивме по еден-два часа во по-
ток од студена вода. Топлината од пламенот и нашите тела 
го стопиле снегот во шаторот и бевме мокри до кожа. Едвај 
се извлековме од вреќата и се исправивме гледајќи се еден 
со друг. Забите ни тропкаа, а облеката ни беше залепена за 
телото.

„Не знам како мислиш за тебе,“ му реков на Дејвид, „но 
јас си одам одовде.“

„Одам и јас“, рече. „Туку, што ќе правиме со шаторот и 
со вреќата за спиење?“ 

„Остави ги“, му одговорив. „Вреќата е мокра и тешка, 
а јас сум премногу смрзнат за да го приберам шаторот. Да 
тргнеме.“ 

Се упативме надолу по патеката врз која имаше неколку 
сантиметри свежо паднат снег. Не се сеќавам дека некогаш 
сум бил толку смрзнат и толку кутар. На крајот, стигнавме 
до градот и до единствениот локал што сё уште беше отво-
рен. Тоа беше мал бар и ресторан. Копнежливо гледавме во 
топлиот сјај внатре. 

„Да влеземе и да се згрееме“, му реков. Влеговме внатре и 
застанавме свртувајќи се. Видовме маса за билјард на крајот 
од собата и двајца гости кои седеа на барски столчиња и ја-
деа кренвиршли со помфрит. Застанаа и погледнаа во наша 
насока. Сигурен сум дека изгледавме како нешто што го 
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довлечкала река, но поради толкавата премрзнатост и гладот 
што го чувствувавме, ни беше сеедно.

Седнавме на столчињата и нарачавме храна. Во џебот ми 
останаа помалку од десет долари, но тоа беше доволно за 
оброк и уште нешто остана. Нарачав кренвиршла и двојна 
порција помфрит. Кренвиршлата ја проголтав речиси без 
џвакање. Во моментот кога се фатив за компирчињата прес
танав да се тресам, а уште подобро се чувствував откако 
испушив неколку цигари. Почнавме тивко да разговараме.

„Тука е убаво и топло“, му реков на Дејвид. „Ајде да оста-
неме. Не ми се излегува повторно на студот.“ 

„Но, како?“, праша. „Наскоро ќе затворат и тогаш ќе 
мораме да си одиме.“ 

„Да играме билјард“, му предложив. „Дали ти останаа 
нешто пари?“ 

„Малку“, одговори. 
„Добро“, реков. „Да играме сё додека имаме пари. Подоц

на нешто ќе смислиме.“ 
Игравме билјард и пушевме сё до затворање на локалот. 

Дотогаш ни се исуши облеката и светот беше посветол. Ни 
се приближи сопственикот. „Време е да затвориме, пријате
ли. Ќе морате да го напуштите локалот“, ни рече речиси 
извинувајќи се. Беспомошно се погледнавме. 

„Не можеме“, му се испушти Дејвид. „Мислам, немаме 
каде да одиме.“ 

„Ах, да. Бараме работа“, излажав. „Во Њујорк нё отпуш
тија од работа, а за хотел немаме пари.“ 

Се чинеше дека сопственикот не знае што да каже. По 
подолга пауза рече: „Причекајте еден момент“. Отиде во 
кујната каде што неговата жена забрзано ги доведуваше 
работите до крај. Наскоро се врати. 

„Сакате ли да останете кај нас неколку дена? Можеме да 
ве сместиме и да ви дадеме некаква работа. За тоа време, 
можеби нешто ќе најдете.“ Со благодарност ја прифативме 
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неговата понуда, пресреќни поради ветувањето за топла, 
сува постела и храна. 

Меѓутоа, нашиот нов дом траеше само неколку дена. 
Луѓето ја сфатија вистината и нё пријавија на властите дека 
сме избегале од дома. Полицијата дојде по нас и нё одведе на 
станица и воопшто не успевавме да ги измамиме. Со избе-
гани деца од дома се занимавале секој ден. Наскоро дознаа 
кои сме и стапија во врска со нашите родители. Мајка му 
на Дејвид дојде по него следниот ден, а мене полицаецот ме 
испрати до Њујоршкиот аеродром, каде што ме пречека 
мајка ми. 

„Ви благодарам“, му рече на полицаецот. Видов дека на-
вистина беше повредена и лута. „Како можеше ова да ми го 
направиш, Даг?“, заплака. „За тебе направив сё што можев. 
Ова повеќе не можам да го поднесам. Отсега ќе живееш 
со татко ти! Веќе ти купив билет. Твојот авион тргнува за 
еден час.“ 

Меѓу нас владееше напната тишина додека чекавме да 
полета авионот. Ми беше жал. Носеше очила за сонце, но 
се гледаше дека очите ў се црвени и потечени. Вкочането се 
поздравивме еден со друг и се качив во авионот. Се струпо
лив на своето седиште и зјапав низ прозорецот, горев од 
омраза спрема себеси и светот. Она што навистина не го 
сакав беше животот со татко ми. Тој беше престрог.

Пристигнав намуртен и нерасположен. За кратко време 
во татковиот дом се чувствував како странец. Не можев да 
не бидам љубоморен на маќеата Бети и на нејзиниот син. 
Таа навистина многу се трудеше да биде фина кон мене, но 
јас не ў дадов ниту најмала можност. Се чувствував толку 
несакано и туѓо што на сите животот им го направив крајно 
мизерен. На крајот на краиштата, Бети на тато му постави 
ултиматум: „Или тој ќе си оди, или ќе си одам јас“. Никој не 
беше претерано изненаден. 
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Татко ми ме пресели во хотел, кој беше во негова соп-
ственост, и секој ден праќаше автомобил по мене. Во новите 
услови работев за него половина ден низ аеродромските 
хангари, а половина ден го поминував во училиште. Се 
чувствував како роб без право да донесувам одлуки за својот 
живот, а сето тоа го мразев. 

Отприлика еднаш неделно директорот на училиштето 
го повикуваше татко ми за да му каже дека сум побегнал 
од наставата или дека сум ја попречувал, или пак дека не 
сум го направил она што се барало од мене. Тогаш татко ми 
доаѓаше по мене во училиште, ме носеше на вечера и долго 
разговаравме. Сакав да разговарам со него. Чувствував дека 
навистина е загрижен, но сфатив дека има тешкотии да ги 
преобликува своите чувства во зборови. 

Меѓутоа, во поглед на една работа беше навистина речит. 
Ми кажа дека ако не го поправам однесувањето, мојата 
следна станица ќе биде поправен дом, и знаев дека тоа го 
мисли сериозно. Некое време се обидував да соработувам, 
но на крајот не можев да издржам ни ден повеќе и повторно 
побегнав. 

Меѓутоа, во неволја бев пред да помине првиот ден. Со 
мојот пријател Џо одлучивме да одиме до океанот на пли-
вање. Ниту еден од нас немаше гаќи за капење, но беше 
темно и затоа набрзина се искапавме голи. Пливавме и си 
игравме во брановите околу половина час. Потоа реков: 
„Веќе огладнев. Да ја земеме облеката и да отрчаме до онаа 
стара напуштена куќа отспротива. Таму можеме да остане-
ме сё додека не се исушиме“. 

Излеговме од морето, ја грабнавме облеката и отрчавме 
до куќата. Вратата почна да чкрипи додека ја отворавме. Ја 
затворивме зад себе и се прошетавме низ куќата.

„Почнува силно да дува“, рече Џо. „Слушни како тропаат 
старите прозорци.“ 
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„Забележав“, реков. „Да разгледаме наоколу. Можеби ќе 
пронајдеме нешто да се избришеме. Мораме да се облечеме 
пред да дојде некој за да види каква е оваа врева.“ Тргнавме 
низ собите да видиме што може да се најде, кога се отвори 
влезната врата и двајца полицајци влегоа внатре. 

Не се гордеам што морам да признаам дека ме уапсија 
поради непристојно „облекување“. Речиси умрев од непри
јатност, но одглумив рамнодушност. Нё однесоа во полици
ска станица и нё испрашуваа за да дознаат кои сме, но јас 
внимателно го криев вистинскиот идентитет. Знаев дека 
ќе ме предадат на татко ми штом ќе откријат кој сум, а тоа 
беше последното нешто што го сакав. Затоа им реков дека 
се викам Адам Фишер и дека сум од Њујорк. Во затвор ме 
држеа проближно една седмица.

Почнав да размислувам каде згрешив. Белите момци во 
овој затвор претставуваа малцинство, а црнците и Кубан
ците беа прилично груби спрема нас, но издржав. Службе
ниците секој ден ме испитуваа сё додека еднаш, сосем слу
чајно, не му го дадов името на училиштето кое навистина 
го посетував. За неколку часа дознаа кој сум и го повикаа 
татко ми.

Воздивнав влегувајќи во неговиот нов „линколн“. Тој не 
кажа ниту збор во текот на возењето, но мене ми беше јасно 
дека повеќе не знае ни што ни како да се однесува со мене.

Секогаш подготвена да проба нешто ново, мама рас-
праваше со татко ми за мојата положба. „Нему му треба 
училиште во кое може да се изрази“, го убедуваше. „Најдов 
едно кое се вика Пајнханг. Тоа е експериментално слободно 
училиште во државата Мејн. Тамошната политика е децата 
да го учат она што ним им се чини важно. Знаеш дека Даг 
никогаш нема да го учи она што не го интересира. Ова учи-
лиште е како порачано за него.“
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Иако им даваше предност на училиштата со строга дис-
циплина, тато дозволи да го увериме. На крајот на краишта-
та, ниту неговите замисли не дејствуваа.
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